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Заседание открывается в 15 ч̂  20 м^ 

ОБЩИЕ ПРЕНИЯ (продолжение) 

1̂  ^ н БОР^ (Мальта) говорит, что в свои^ выступлениям государства-члены 
нередко упускают из виду человеческий аспект и забывают о том, что права 
человека и развитие людские ресурсов дополняют друг друга и неразделимы между 
сооой^ Несмотря на возрастающий консенсус по вопросу о необходимости 
сотрудничества, меры, принимаемые для укрепления международного 
сотрудничества, остаются разрозненными^ государствам-членам теперь 
предоставилась возможность исправить такую ситуацию, обеспечив, чтооы развитые 
и развивающиеся страны действовали совместно в ̂ еля^ создания ̂ олее 
благоприятной международной экономической и социальной обстановки для оудущи^ 
поколений^ 

2̂  Торговля, финансы, технология и устойчивое развитие ^ыли определены в 
качестве ключевые областей, в которые должен ^ыть повышен уровень 
международного сотрудничества в ̂ еля^ развития, а диалог - в качестве 
механизма, с помощью которого такое улучшение может оыть достигнутое Его 
делегация приветствует тот ̂ акт, что государства-члены теперь ставят на видное 
место в своей повестке дня гло^альны^ проблем вопрос экономического 
неравенства, существующего во взаимозависимом мире^ 

3̂  Для ряда пунктов повестки дня Комитета характерен один о^щий элемент -
развитие: не развитие одной группы стран, но развитие все^ страна Б 
ближайшие недели Комитет подробно рассмотрит вопросы и примет решения 
относительно будущей деятельности по ускорению роста и укреплению устойчивого 
развития в государствам-членам ^ти решения треоуют принятия согласованные 
мер и обеспечения возможности ставить во главу угла вопросы, требующие срочные 
действий, с тем чтооы достичь экономического процветания и социальной 
справедливости^ Б ^той связи его делегация приветствует консенсус по вопросу 
о том, что Организации следует сосредоточить внимание на социально-
экономическом секторе ее деятельности, и требования о повышении в ^ти^ ̂ еля^ 
ее потенциала и ^^ективности^ 

4^ Рло^альное партнерство со всей очевидностью проявилось на дву^ важнык 
кон^еренния^ Организании Ооьединенны^ На^ий, проведенные в начале ^того года: 
восьмой сессии Конференции Организации О^ьединенны^ На^ий по торговле и 
развитию и Конференции Организации О^ьединенны^ На^ий по окружающей среде и 
развитию^ Карта^енское обязательство, принятое в феврале 1992 года, отражает 
усилия все^ стран, как ^огаты^, так и ^едны^, достичь взаимопонимания 
относительно мер по улучшению международной торговой системы путем 
регионального и межрегионального сотрудничества^ ^ти усилия направлены на 
обеспечение экономического роста, который в свою очередь вызовет увеличение 
числа ра^очи^ мест, расширение возможностей для инвестирования, рост частные 
предприятий, увеличение ооьема экспорта, финансовую стабилизацию и сокращение 
задолженности, а также, прежде всего, придаст уверенность, несводимую для 
принятия решительные мер по ликвидации нищеты^ 

^^^ 
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5̂  На Конференции по окружающей среде и развитию кон^епния устойчивого 
развития стала ключевым моментом в вопросам осуществления нелей и задач 
Повестки дня на ̂ 1 век^ Бот почему его делегация ожидает последующие мер по 
осуществлению решений ^той Кон^ерен^ии^ Комиссия по устойчивому развитию 
должна стать инструментом развития международного сотрудничества и 
деятельности в области экологические проблем, оказывая при ^том 
непосредственное влияние на устойчивое развитием генеральная Ассамблея должна 
принять серьезные последующие меры по выполнению важные решений, принятые в 
Рио-де-Жанейро, в частности в отношении финансирования и осуществления 
Повестки дня на ̂ 1 век^ Следует содействовать активной роли 
неправительственные организаций в указанные последующие мера^ на национальном, 
региональном и международном уровня^^ 

6̂  Его делегация также придает большое значение улучшению ^ункнионирования 
экономического и социального секторов Организации О^единенны^ На^ий, надеясь 
на достижение преобразований в развитии мировой экономики, аналогичные тем, 
которые оыли достигнуты на международной политической арене^ Его делегация 
хотела ^ы видеть укрепление ведущей роли Организации О^ьединенны^ На^ий в деле 
оказания помощи развитию, но вместе с тем хотела оы предостеречь о 
нежелательности тенденции дробления такой деятельности^ Она с интересом 
отмечает предложение о создании механизма по координации деятельности 
различные руководящие органов, участвующие в оказании помощи развитию, и 
приветствует шаги по улучшению координации между системой развития Организации 
Объединенные Наний и учреждениями, созданными в соответствии с 
Бреттон-Будскими соглашениями, включая меры по взаимному участию в 
совещаниям Следует уменьшить дублирование в работе Организации О^единенны^ 
На^ий и экономического и Социального Совета путем сокращения числа пунктов в 
повестке дня и объема деятельности Совета и придания ему ^олее подходящей 
роли, связанной с обеспечением политического руководства, не снимая при ̂ том 
о^щей ответственности с генеральной Ассамолеи^ Бторой комитет теперь должен 
присоединиться к усилиям Организации, направленным на то, чтооы придать 
развитию человеческое измерением 

7̂  Р-н Рер^еро (Филиппины), заместитель Председателям занимает место 

Председателям 

8̂  Р-н ФИНАУ (Фиджи) говорит, что в прошедшем году наблюдалось развитие 
тенденции к нормированию региональные торговые ^локов^ ^отя вовсе не 
обязательно, что такие ^локи наносят ущер^ глобальной системе торговли, и ̂ отя 
они не запрещены правилами РАТТ, и^ влияние на систему еще предстоит 
о^судить^ Многие эксперты рассматривают ^ти ̂ локи в качестве краеугольные 
камней для строительства ^олее открытой и либеральной торговой системы, в то 
время как другие видят в ни^ не ^олее чем камни преткновения, отвлекающие 
внимание от многосторонние усилий по либерализации мировой торговой системы^ 
Пену за консолидацию мировой экономики в ̂ орме нескольким крупные торговые 
блоков придется платить тем странам, которые не войдут в ни^: небольшим, 
открытым, сориентированным на экспорт развивающимся странами 

^^^ 
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9̂  Для того чтооы обеспечить дальнейшее развитие таки^ стран, следует 
гарантировать оолее широкий доступ и^ товаров на рынки и значительно улучшить 
условия и^ торговли^ Подлинно открытая и свободная от ограничений система 
торговли является единственной заслуживающей внимания возможностью обеспечить 
всеобщее процветание и развитием Правительство Фиджи привержено ^той ̂ ели: в 
течение последние тре^ лет произошла значительная либерализация ее торгового 
режима, квоты на импорт оыли заменены тарифами, и правительство твердо 
намерено продолжать политику снижения общего уровня протекционизма в отношении 
импорта и создать самые действенные стимулы для иностранные инвесторов^ 

10^ Внешняя задолженность продолжает оставаться весьма серьезной проблемой 
для многие развивающиеся страна Очевидно, что попытки решить ее по частям не 
увенчаются успехом, и ее долговременное решение должно охватывать все типы 
задолженности и включать профилактические меры, с тем чтооы предотвратить 
дальнейшее расширение масштабов проблемы задолженности^ Меры по сокращению 
размера долга должны не ограничиваться узким кругом стран, а распространяться 
на все^, включая и те страны, которые стремятся выполнить свои обязательствам 
Обоснованная политика управления на макроэкономическом уровне, включая 
продуманный контроль над государственными финансами, подобный тому, который 
осуществляется правительством Фиджи, поможет раз и навсегда решить ^ту 
проолему^ 

11^ Более широкий приток ресурсов, о^и^иальны^, многосторонние и частные, 
играет решающую роль для развивающиеся страна тем не менее, как нелевой 
показатель официальной помощи развитию в размере 0,7 процента БНП, так и 
показатель ОПР в размере 0,15 процента БНП в отношении наименее развитые стран 
все еще остаются далеко не выполненными^ Промышленно развитый мир должен 
продемонстрировать свою приверженность задаче расширения возможностей 
развивающиеся стран играть значимую роль в мировой экономике, действуя в 
направлении достижения ^ти^ согласованные на международном уровне ̂ елевы^ 
показателей^ С другой стороны, можно с удовлетворением констатировать, что за 
последние два года наметилось некоторое улучшение в том, что касается чистой 
передачи ресурсов из развивающиеся в развитые страны^ 

12^ Принятие Ренеральной Ассамблеей на основе консенсуса на ее восемнадцатой 
специальной сессии Декларации о международном экономическом сотрудничестве 
предоставило уникальную возможность дооиться нового глобального консенсуса 
относительно проблемы развития^ Однако осуществление ^той Декларации пока 
остается в нелом неудовлетворительными Как развивающиеся, так и развитые 
страны должны предпринять серьезные усилия для выполнения обязательств, 
изложенные в Декларании^ 

13^ Правительство оратора завершило всестороннее обследование окружающей 
среды и составило проект национальной экологической стратегии (Н^С) в ̂ еля^ 
ранионального использования окружающей среды и природные ресурсов и 
обеспечения того, что^ы развитие Фиджи осуществлялось на устойчивой основе^ 
Правительство Фиджи в настоящий момент, прежде чем завершить работу над 
проектом стратегии, проводит опрос общественного мнениям Б скором времени оно 
подпишет рамочную Конвенцию Организации Объединенные На^ий о^ изменении 
климатам По мнению его делегации, несводимо принять протоколы к ̂ той 
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Конвенции, где были бы зафиксированы четко определенные цели и сроки принятия 
мер. Следует надеяться, что эту Конвенцию ратифицирует достаточное число 
стран, для того чтобы стало возможным безотлагательное принятие намеченных в 
ней мер. Создание комиссии по устойчивому развитию предоставляет наилучшую 
возможность для реализации Повестки дня на XXI век в рамках практической 
оперативной деятельности. Эта задача должна включать последующие меры по 
выполнению решений Конференции, наблюдение за интеграцией экологии и развития 
в системе Организации Объединенных Наций и рассмотрение хода работы по 
осуществлению Повестки дня на XXI век на национальном, региональном и 
международном уровнях, включая проблему финансовых ресурсов. Поэтому в ходе_ 
нынешней сессии следует всесторонне рассмотреть вопрос о создании этой важной 
комиссии. 

14. Становится все более очевидным, что Организация Объединенных Нации 
оправдывает ожидания, возлагаемые на нее в политической области. Теперь она 
должна сыграть предназначенную ей роль и осуществить свои обязанности в сфере 
экономики. Имеется обширное поле деятельности для совершенствования ее работы 
в этой области, и следует внимательно рассмотреть и проработать различные ( 

выдвинутые к настоящему моменту предложения. Следует четко определить 
отношение Второго комитета с другими органами Организации Объединенных Нации и 
по возможности исключить параллелизм и дублирование деятельности. 

15. Г-н ЭЛИАШИФ (Израиль) приветствует достигнутое соглашение об 
организационной поддержке последующих мер по выполнению Рио-де-Жанейрских 
решений и в отношении комиссии по устойчивому развитию. Делегация оратора 
согласна с тем, что необходимо пересмотреть характер взаимоотношений и функции 
различных органов Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях, и она поддерживает шаги Генерального секретаря по 
реформированию и перестройке системы развития Организации Объединенных Нации. 

16. Учитывая взаимозависимость различных аспектов развития, было бы неверным 
сосредоточиться лишь на каком-либо одном конкретном аспекте развития. Израиль 
согласен с тем, что не может быть реального и долгосрочного решения проблемы 
нищеты без должного включения экологического элемента в деятельность в области 
развития, и его беспокоят серьезные проблемы нищеты, массового недоедания и 
голода, внешняя задолженность и деградация окружающей среды. 

17. Неоднократно Израиль излагал в международных организациях, как в системе 
Организации Объединенных Наций, так и вне ее, планы обеспечения устойчивого 
развития путем оказания содействия переходной экономике. В этих предложениях 
делалась попытка разорвать порочный круг нищеты путем повышения 
производительности и качества жизни бедных традиционных секторов, находящихся 
на периферии общественной жизни и хозяйственной деятельности развивающихся 
стран, и объединить концепцию комплексного межотраслевого развития с 
основанной на прагматизме децентрализацией планирования, составления программ 
и их осуществления, не упуская при этом из виду существующие ограничения. 
Такая стратегия предусматривает реализацию программ с ограниченным числом 
проектов, ассоциируемых с наиболее острыми социально-экономическими 
проблемами, и использование начального уровня сложности, который соответствует 
существующему потенциалу ответственных за развитие учреждений и целевых 

/... 
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органов. Некоторые элементы этой стратегии с определенным успехом применялись 
как в самом Израиле, так и при осуществлении им многих международных программ 
сотрудничества в развивающихся странах. 

18. Поскольку Израиль убежден, что технология, в особенности в области 
окружающей среды, является ключевым элементом устойчивого развития, он также 
придерживается мнения, что должен осуществляться тщательный отбор такой 
технологии с целью приспособления ее к конкретным нуждам каждой развивающейся 
страны. Поскольку Израиль придает огромное значение усилиям по борьбе с 
опустыниванием, он сосредоточил внимание на научно-технической деятельности в 
области использования солнечной энергии в сочетании с весьма широкими 
разработками в области водных ресурсов для создания процесса опреснения 
морской воды и солоноватой воды в пустыне. Он хотел бы поделиться с другими 
развивающимися странами этой экологической технологией, которая могла бы 
сыграть важную роль в глобальных усилиях в направлении достижения устойчивого 
развития. 

19. Поскольку человеческий фактор также является решающим элементом развития, 
следует уделять повышенное внимание развитию людских ресурсов, обеспечивая 
равное участие в этом процессе мужчин и женщин, а также содействию в 
подготовке кадров и передаче технологии. Развитие людских ресурсов стало 
ключевым моментом для технологического прогресса Израиля и одним из основных 
элементов его широкого технического и экономического сотрудничества с другими 
странами^ он готов продолжать делиться имеющимся у него ^ноу-хау^ с другими 
развивающимися странами. 

20. Страны должны отложить в сторону свои противоречия и объединить силы в 
попытках найти решения проблемам, затрагивающим все человечество. В ходе 
недавних многосторонних переговоров в рамках ближневосточного мирного процесса 
Израиль представил подробные и конкретные предложения по проектам 
регионального сотрудничества и развития в таких областях, как 
сельскохозяйственное освоение засушливых районов, рециркуляция отходов, защита 
окружающей среды и технология опреснения воды. Израиль стремится к достижению 
мира со всеми соседними странами, что позволило бы всем странам этого региона 
посвятить свои усилия, ресурсы и энергию социально-экономическому развитию 
путем подлинного сотрудничества с целью создания открытой региональной 
экономики и общего рынка. 

^1. Г-н ИБРАГИМОВ (Казахстан) говорит, что решения, принятые на Конференции 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, особенно 
актуальны для Казахстана, который стоит перед лицом исключительно острого 
экологического кризиса вследствие высыхания Аральского моря и необходимости 
ликвидировать последствия испытаний ядерного оружия в Семипалатинском 
регионе. Без широкой международной помощи Казахстан сам не в состоянии 
преодолеть эти кризисы. 

22. Казахстан находится сейчас на сложном пути преодоления последствий 
тоталитаризма и перехода к новой политической и экономической системе. Он 
развивает широкомасштабное сотрудничество с зарубежными странами в ряде 
областей, включая промышленность, науку и технику. С рядом государств 

^... 
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(Г-н Ибрагимов. Казахстан) 

заключены и реализуются договоры о поощрении и взаимной защите инвестиции. 
Недавно Казахстан стал полноправным членом таких организаций, как 
Международный валютный фонд, Всемирный банк и Европейский банк реконструкции и 
развития. Со стороны этих организаций и ряда стран он видит понимание своих 
проблем и искреннее желание помочь стабилизировать положение в экономике. 
Открытость и большие потенциальные возможности Казахстана привлекают внимание 
многих стран. Учитывая заинтересованность этих стран в надежной 
законодательной базе, гарантирующей сохранность вложенного капитала и 
ускорение рыночных преобразований, правительство многое сделало по 
государственно-правовому обеспечению реформы, приняв законы о собственности, 
об основных принципах внешней экономической деятельности, об иностранных 
инвестициях, о свободных экономических зонах, о свободе хозяйственной 
деятельности и развитии предпринимательства, которые создают необходимую 
основу формирования рыночных отношений. 

23. Казахстан готов сотрудничать с зарубежными партнерами во всех сферах 
экономической деятельности, и в особенности в области модернизации и развития 
его промышленности и сельского хозяйства. Казахстан также нуждается в помощи^ 
в осуществлении программ конверсии. С благодарностью воспринимая техническую, 
финансовую и иную помощь из-за рубежа, он в то же время отчетливо понимает, 
что только собственные усилия его народа в сочетании с международным 
сотрудничеством способны обеспечить устойчивое и динамичное развитие его 
экономики. 

24. Меры, принятые в Казахстане для содействия переходу к рыночной экономике, 
включают твердый курс на разгосударствление и приватизацию собственности, 
интенсивное формирование рыночных структур, либерализацию ценообразования, 
антимонопольную политику, новый подход в инвестиционной политике и радикальные 
изменения в организации материально-технического обеспечения производства и 
технологии. Продолжается реформирование организационных структур экономики и 
идет непростой процесс формирования финансово-кредитного механизма. 
Выработана и реализуется принципиально новая налоговая политика и ведется 
подготовка специалистов к работе в условиях рыночного хозяйства. Изыскиваются 
новые подходы к взаимодействию в сфере экономики стран - членов Содружества 
Независимых Государств. Президент Республики Казахстан выступил с рядом 
инициатив в этой области, которые будут предметом обсуждения на совещании 
руководителей этих государств 9 октября 1992 года в г. Бишкеке. 

25. Ход экономической реформы показал, что Казахстан может обойтись своими 
силами, однако без широкомасштабного содействия мирового сообщества, 
международных экономических организаций и высокоразвитых стран - это будет 
неоправданно долгий путь. Казахстан сегодня на пути глобальных экономических 
преобразований, и активная помощь со стороны указанных стран позволит ускорить 
этот процесс к взаимной выгоде как Республики Казахстан, так и ее зарубежных 
партнеров. 

26. Г-н Пирис-Бальон (Уругвай) занимает место Председателя. 

/... 
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27. Г-н БАТЛЕР (Австралия) говорит, что мир переживает период развития, 
характеризующийся масштабными и динамичными преобразованиями в политической, 
экономической и концептуальной сферах. В своей деятельности Комитету следует 
руководствоваться двумя важными моментами: во-первых, если ему не удастся 
воспользоваться представившейся сегодня уникальной возможностью для 
осуществления изменений, эта возможность будет утрачена навсегда^ и во-вторых, 
в период стремительных изменений для решения какой-либо одной проблемы нельзя 
использовать дважды одни и те же средства. 

28. По мнению его делегации, государствам-членам на нынешней сессии 
представилась уникальная возможность создать дееспособную Организацию 
Объединенных Наций. Однако для достижения этого необходимы по крайней мере 
четыре условия: следует рационализировать работу Генеральной Ассамблеи и 
деятельность и функции Экономического и Социального Совета, с тем чтобы 
повысить согласованность их действий и авторитета следует оживить 
деятельность Совета как такового^ необходимо обеспечить успешный старт 
Комиссии по устойчивому развитию и ее полноценное участие в работе 
Организации, направленной на то, чтобы сделать, как указал Генеральный 
секретарь. Организацию Объединенных Наций дееспособной^ и, наконец, следует 
улучшить руководство и расширить возможности оперативных учреждений, которые 
занимаются практическим осуществлением проектов во всем мире. 

29. Принятие концепции устойчивого развития свидетельствует о глубоком 
переосмыслении подхода к глобальным экономическим связям. Произошел также не 
менее радикальный сдвиг в политике и позиции основных связанных с Организацией 
Объединенных Наций финансовых учреждений. Исполнительные главы Всемирного 
банка и Международного валютного фонда выразили готовность возглавляемых ими 
учреждений взять на себя обязательства, соответствующие новой стадии 
экономического сотрудничества и таким его формам, о которых ранее не было 
никакого представления. Эти признаки, по всей видимости, указывают на то, что 
если Второй комитет найдет мужество пойти на серьезные перемены, он может 
встретить аналогичный отклик со стороны других органов, способных помочь ему в 
осуществлении таких преобразований его функций. 

30. Делегация оратора положительно восприняла бы любые предложения, 
способствующие решению новых задач, однако эти предложения будут оцениваться с 
точки зрения заложенных в них возможностей внести практический вклад в дело 
оказания системой Организации Объединенных Наций помощи государствам-членам с 
точки зрения их общего соответствия масштабам предстоящих задач 
преобразования. Время разговоров закончилось^ настало время действовать, 
решения, которые будут приняты на нынешней сессии, затронут экономическое и 
социальное благополучие очень многих людей и смогут обеспечить равновесие во 
всей системе Организации Объединенных Наций. Комитет обладает уникальной 
возможностью разработать новую систему экономической и социальной деятельности 
Организации Объединенных Наций и создать дееспособную Организацию Объединенных 
Наций, о которой говорил Генеральный секретарь. 

31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету приступить к обмену мнениями с 
представителями Всемирного банка и Международного валютного фонда, как было 
предложено представителем Пакистана, выступавшим от имени Группы 77. Вопросы 
должны касаться не отдельных стран, а, скорее, проблем, представляющих общий 
интерес для всех членов Комитета. 

^... 



А^С.2^47^^.9 
^в^ап 
Раде 9 

32. Г-нБАРНЕТТ (Соединенное Королевство) поддерживает внимание, уделяемое 
Всемирным банком проблеме ликвидации нищеты, и задает вопрос, какие 
предпринимаются шаги для того, чтобы эта философская концепция проникла во все 
поры Банка, вособенности дойдя до уровня принятия решений постранам. Он 
также спрашивает, когда Всемирный банк наконец выпустит свою внутреннюю 
инструкцию по вопросуоструктурной перестройке, включая важную проблему 
обеспечения гарантий для беднейших слоев общества. 

33. г ^ ^ ^ (Всемирный банк) отвечает, чтотакая инструкция будет выпущена 
втечение ближайших нескольких недель. Стратегия ликвидации нищеты требует 
двух основных условий, аименно: экономического роста, благодаря которому 
бедныеслоисмогли бы получить болеевесомую долю плодов развития, и 

целенаправленных вмешательств, направленных на обеспечение больших 
возможностей трудоустройстваиболее широких возможностей для бедных выступать 
на рынке рабочей силы. Врезультате была разработана оперативная стратегия. 
Относительнонедавновсотрудничестве со всеми другими органамииучреждениями 
Организации Объединенных Нацийидвусторонними донорами было подготовлено 
руководство для персонала. На его основе для персонала были выпущены 
технические руководящие принципы. Внастоящее время любаяотдельновзятая 
операция или планвлюбой стране должны соотноситьсясзадачей ликвидации 

нищеты. 

34. Структурная перестройкатакже тесно связанас ликвидациейнищеты,^ 
поскольку очевидно, чтовнекоторых случаях, если структурная перестройка 
недостаточно хорошо контролируетсяинедостаточно хорошо продумана, она может 
вкраткосрочной перспективе иметь негативные последствия для некоторых слоев 
населения. Поэтому Банк разработал кредитные механизмы, называемые 
программами социальных действий, которые будут осуществляться параллельное 
программами структурной перестройки, таким образом, чтобы на группы, 
испытавшие на себе негативное воздействие некоторых мер по перестройке, 
распространялись программы развития людских ресурсов или некоторые другие меры. 

^5. Г-жа ФРОЙД^НшУС-РАЙХЛБ (Австрия) спрашивает, чтодумаютФондиБанкоб 

условиях создания комиссии неустойчивому развитию. 

36. Г^нХАД^А^(Бсемирныйбанк) говорит, что поэтому вопросувнастоящий 
момент проходят внутренние консультации. Однако Банк надеется участвоватьв 
деятельности созданной Вторым комитетом рабочей группыинадеется,что эта 
группа сможет обеспечитьруководствовтехническихвопросахичто ее 
вспомогательная система не будет настолько жесткой, чтобы свести на нет 
деятельность других, работающихвэтой области, анапротив, она будет 
способствовать их работе, являясь весьма хорошим форумом для сотрудничества. 

37. Г-нЧИАРАДИА (Аргентина) спрашивает, вкаком состоянии находятся 
консультации между Генеральным секретаремимногосторонними финансовыми 
учреждениями,решениеопроведении которых содержитеяврезолюции 46^205 
Генеральной Ассамблеи,повопросуосозыве международной конференции по 
финансированию развития, ибудет ли выпушен доклад по этому вопросу. 

38 Г-н^ХА^ДАД (Бсемирныйбанк) отвечает, что, по мнению Банка, вопросе 
созыве международной конференции по финансированию развития должен решаться не 
Банком,аГенеральной Ассамблеей. ХотяБанкиготовучаствоватьвобсуждении 
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технических вопросов созыва такой конференции, у него есть ряд оговорок 
относительно целесообразности создания еще одного форума для мобилизации 
ресурсов в целях развития. Так, в частности, если такая конференция станет 
форумом для мобилизации ресурсов, многие доноры могут приостановить 
осуществление своих обязательств в ожидании исхода переговоров по подготовке к 
этой конференции. Это может поставить под угрозу осуществление Повестки дня 
на XXI век и финансовых аспектов резолюций и решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, а также десятое пополнение 
ресурсов Международной ассоциации развития (МАР). На Конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и развитию состоялась плодотворная 
дискуссия по вопросу о финансировании. По-видимому, вопрос финансирования 
может быть рассмотрен на одной из предстоящих конференций. 

39. Г-н БХАТИА (Международный валютный фонд) говорит, что между Секретариатом 
и Всемирным банком и МВФ прошла серия переговоров. Фонд не занял какой-либо 
определенной позиции по вопросу о созыве международной конференции, и он 
безоговорочно поддержит любое решение, которое примет Генеральная Ассамблея. 
Что касается технических вопросов созыва конференции, то, по мнению Фонда, 
ввиду существования авторитетных международных механизмов, предназначенных для 
регулирования и направления потоков ресурсов из развитых в развивающиеся 
страны, представляется важным принять решение о том, какие еще дополнительные 
механизмы необходимы, и не будут ли они конкурировать с существующими 
механизмами. 

40. Фонд занял значительно более органичный подход к проблеме развития и, по 
его мнению, большее внимание следует уделять его социальному аспекту. В 
настоящее время в этой области принимаются разобщенные усилия, а реакция на 
социальные проблемы обычно бывает запоздалой, неадекватной и плохо 
скоординированной. Именно Генеральная Ассамблея должна решать, следует ли 
аспект развития рассматривать в контексте международной конференции по 
финансированию развития или ему должна быть посвящена встреча на высшем уровне 
по социальным вопросам, или же он должен решаться в контексте нынешних усилий 
по реорганизации системы Организации Объединенных Наций. 

41. Г-н СЕТХ (Индия) отмечает, что как Всемирный банк, так и МВФ, 
по-видимому, заняли сдержанную позицию в отношении созыва международной 
конференции по финансированию развития. Первый, по-видимому, считает, что 
конференция повлияет на мобилизацию ресурсов для его собственной деятельности, 
а МВФ также, по-видимому, рассматривает вопрос о конференции под своим 
ограниченным углом зрения. 

42. Оратор хотел бы знать, считают ли Всемирный банк и МВФ, что эта 
конференция могла бы рассмотреть вопросы макроэкономического контроля и 
координации, а также вопрос влияния колебаний валютных курсов. Озабоченность 
развивающихся стран в отношении этих проблем, по-видимому, совершенно не 
принимается во внимание. Он хотел бы также выслушать замечания по вопросу о 
воздействии, если таковое имеет место, валютной нестабильности на приток 
капиталов в развивающиеся страны. 

^... 
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43. Г-н ХАМБ^РГЕР (Нидерланды) говорит, что его делегация выражает 
разочарование по поводу решения Комитета содействия развитию в отношении 
последующих мер по выполнению решений Конференции Рио, в частности в отношении 
идеи дополнительных средств на охрану окружающей среды для МАР. Он просил 
Всемирный банк и МВФ прокомментировать результаты этого совещания, в 
особенности в связи с тем фактом, что в ^Докладе о торговле и развитии^, 

1992 год, устойчивое развитие рассматривается в качестве коренной проблемы 

развития. 

44. Г-н ГЕРРЕРО (Филиппины) спрашивает, имеются ли у бреттон-вудских 
учреждений какие-либо идеи или наметки планов в отношении частичного или 
полного облегчения бремени задолженности развивающихся стран. Всемирный банк 
и МВФ должны выразить мнения по проблеме создания под эгидой Генерального 
секретаря международной комиссии по задолженности и развитию, в которую бы 
входили такие организации, как Всемирный банк и МВФ. 

45. Г-нПОНИКЕВСКИЙ (Польша) хотел бы знать, как долго будет сохраняться 
характер дополнительности ресурсов, выделяемых для стран с переходной 
экономикой, и какие новые источники финансирования могут быть найдены для 
осуществления проектов в Нейтральной и Восточной Европе и Содружестве 
Независимых Государств, в особенности в свете десятого пополнения ресурсов МАР. 

46. Г-н НКУНКУ (Конго) спрашивает о позиции МВФ в отношении предложения, 
сделанного на нынешней сессии Экономического и Социального Совета, в отношении 
социального элемента программ структурной перестройки. Он также просил 
Всемирный банк и Фонд выразить свои мнения относительно полного или частичного 
снижения задолженности для африканских стран со среднимуровнем дохода. 

47. Г-жа ДЖАНДЖУА (Пакистан) говорит, что Группа 77 просила Всемирный банк и 
МВФ, а также представителя Группы семи предоставить информацию относительно 
последствий недавнего валютного кризиса для развивающихся стран. Высказывая 
свои замечания. Всемирному банку иМВФ следует иметь в виду, что в настоящее 
время отсутствует макроэкономическая координация на международном уровне. 
Развивающиеся страны давно выступают за такую координацию, которую могла бы 
также осуществлять Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию (̂ ОНКТАД). 

48. Еще не было принято решения о распределении имеющихся ресурсов. Оратор 
хотела бы знать, нельзя ли было бы мобилизовать ресурсы для развивающихся^ 
стран таким же образом, как это было сделано в отношении стран Нейтральной и 
Восточной Европы. 

49. Всемирному банку и МВФ следовало бы изложить свои мнения по поводу 
наиболее предпочтительных для них формих сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций, в особенности в контексте перестройки Организации. 

50. Г-н ДЖЕЛЛОУ (Гамбия) спрашивает, разработали ли Всемирный банк и МВФ 
какую-либо программу или пакет экономических мер для развивающихся стран, 
которые завершили осуществление программ МВФ^Всемирного банка по оживлению 
экономики или структурной перестройки. 
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51. Г-н КЯРИЯ (Финляндия) просит представителя Всемирного банка дать краткую 
характеристику разделению труда при реализации и осуществлении программ и 
проектов между Всемирным банком и соответствующей принимающей страной и 
указать, приходится ли Банку встречаться с отсутствием национального 
потенциала по осуществлению таких программ и проектов. 

52. Г-н МОНГБЕ (Бенин) говорит, что некоторые страны, подписавшие соглашения 
о программах структурной перестройки со Всемирным банком, столкнулись с ростом 
безработицы в связи с нехваткой рабочих мест. Банку следует сообщить о 
конкретных мерах, которые он принял или намеревается принять для облегчения 
положения людей в развивающихся странах, которые получили высшее образование, 
но не могут найти работу. 

53. Г-н АРЕЛЛАНО (Мексика) хотел бы знать, обсуждают ли бреттонвудсские 
учреждения какие-либо изменения в их нынешних структурах и формах деятельности 
в ответ на радикальные изменения, происходящие в настоящее время в мире. 

54. Г-н АМАЗЯН (Марокко) говорит, что его делегация подчеркнула необходимость 
того, чтобы МВФ следил за осуществлением политики на макроэкономическом уровне 
в большинстве промышленно развитых стран. Он хотел бы знать, какими МВФ 
обладает средствами для оказания давления на наиболее промышленно развитые 
страны, учитывая, что они являются основными акционерами Фонда и поэтому 
управляют его ресурсами. 

55. Г-жа ДИОП (Сенегал) говорит, что будучи координатором Новой программы 
Организации Объединенных Наций по обеспечению развития в Африке на 90-е годы. 
Департамент по экономическому и социальному развитию в настоящий момент 
проводит консультации с учреждениями как в рамках, так и вне системы 
Организации Объединенных Наций с целью мобилизации ресурсов для Новой 
программы. В этой связи она хотела бы знать, какие меры Всемирный банк и МВФ 
принимают по осуществлению Новой программы. 

56. Г-н СЕНЕ (Сенегал) спрашивает, как Всемирный банк и МВФ относятся к 
проблеме лучшей координации между органами Организации Объединенных Наций и 
бреттонвудсскими учреждениями и внесли ли Всемирный банк и Фонд свой вклад в 
дело оптимизации экономического и социального секторов Организации 
Объединенных Наций. 

57. Г-жа ХАСАН (Египет) отмечает скептицизм, выраженный представителем 
Всемирного банка в отношении целей международной конференции по финансированию 
развития. Его предложение о том, что ресурсы следует мобилизовывать по 
отдельных направлениям, таким как положение женщин, народонаселение и 
социальное развитие, полностью противоречат нынешней международной тенденции 
осуществлять комплексный подход к проблемам развития. Она подчеркивает, что 
Всемирный банк и МВФ должны принимать во внимание мнение и озабоченность 
развивающихся стран. 

58. Г-н УЛЬД ХАБОТТ (Мавритания) спрашивает представителей как Всемирного 
банка, так и Международного валютного фонда, какие меры их учреждения 
предусматривают с целью создания рабочих мест для безработных среди молодежи. 

^... 
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59. г-^ ̂ ^ ^ ^ (Всемирный банк) говорит, касаясь вопроса о мобилизации 
ресурсов, что нет сомнений в отношении того, что ресурсы следует увеличить. В 
настоящее время во Всемирном банке проходит обсуждение технических вопросов в 
отношении механизмов, с помощью которых такая мобилизация могла быть 
осуществлена. Наилучшим решением может быть созыв конференции по 
финансированию для передачи ресурсов на цели развития. То, что было сделано 
для Восточной Европы, можно было бы попытаться осуществить и в отношении 
развивающихся стран. Ресурсы Всемирного банка, предназначенные для Восточной 
Европы, составляют всего 10 процентов от общих активов. Не существует никакой 
проблемы с̂ дополнительностью^. Займы странам Восточной Европы и Средней Азии 
не отвлекают приток ресурсов ни от какого-либо другого региона. Деньги для 
таких кредитов поступают с рынка капиталов, из акционерного капитала 
Всемирного банка, достигающего 150 млрд. долл. СЩА, который может быть 
увеличен еще на 67 млрд. долл. СЩА. Этого вполне достаточно для стран с 
переходной экономикой Восточной Европы и Средней Азии. 

60. Что касается Международной ассоциации развития (МАР), то ее ресурсы 
ограничены. Все еще идут переговоры о десятом пополнении ресурсов МАР^ может 
оказаться возможной договоренность о том, чтобы величина десятого пополнения 
ресурсов была эквивалентна величине девятого пополнения. Еще семь или восемь 
стран в настоящий момент отвечают требованиям МАР. Организация Объединенных 
Наций по окружающей среде и развитию согласилась, что дополнительное 
финансирование на охрану окружающей среды должно осуществляться из средств 
МАР, и в этом случае доля каждой отдельной страны будет меньшей. 

61. По вопросу о задолженности Всемирный банк выступает за списание 
задолженности за исключением, разумеется, случаев, касающихся самого 
Всемирного банка. Списание многостороннего долга является сложной проблемой. 
Что касается официальной задолженности, то здесь были предприняты многие 
инициативы. Во многих случаях Всемирный банк предоставлял техническую помощь 
обеим сторонам, но при этом он не является стороной в переговорах, его роль 
сводится к оказанию финансовой помощи странам, участвующим в программах 
облегчения бремени задолженности, с целью выкупа их задолженности. Он 
предоставляет различные средства сокращения размера задолженности и помогает 
странам продавать акции в целях списания долга. 

62. На кредиты Всемирного банка для целей структурной перестройки приходится 
всего лишь 15 процентов от его общего портфеля - доля, эквивалентная его 
кредитам, выделяемым социальному сектору. Страны, в которых завершается 
осуществление программ структурной перестройки, вновь обращаются к программам 
инвестиций, на которые приходится 85 процентов деятельности Всемирного банка. 
В настоящее время прорабатывается вопрос об операциях по конкретным странам, в 
рамках которых различные пакеты мер будут приспосабливаться к нуждам каждой 
отдельно взятой страны. На научной сессии Всемирного банка обсуждался вопрос 
о создании рабочих мест, где был рассмотрен опыт различных стран. Имеется 
также недавно проведенное Всемирным банком исследование по вопросу о 
подготовке к трудовой деятельности и о непрерывных программах 
профессионального обучения. 

63. Касаясь организационной структуры Всемирного банка, оратор говорит, что 
после предоставления Международным банком реконструкции и развития (МБРР) 
займов или после предоставления МАР кредитов эти средства становятся деньгами 
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страны. Всемирный банк не несет ответственности за осуществление проектов, он 
лишь финансирует их^ его мандат заключается в осуществлении наблюдения за 
расходованием средств на основе соглашений. Что касается изменений во 
Всемирном банке, преследующих цель отразить преобразования на глобальном 
уровне, он говорит, что Всемирный банк постоянно претерпевает изменения и, 
поскольку все страны достаточно полно в нем представлены, это позволяет ему 
реагировать на изменения в мире в целом. Недавно Всемирный банк повысил 
уровень своего представительства при Организации Объединенных Наций. 

64. Что касается новой программы для Африки, то в составе Всемирного банка 
имеется региональная группа для Африки, деятельности которой он уделяет 
первоочередное вниманием примерно 50 процентов ресурсов МАР выделяется 
Африке. Всемирный банк решительно поддерживает Новую программу. 

65. И наконец. Всемирный банк приветствует все просьбы о сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций. В настоящий момент установлено значительно 
более тесное сотрудничество с Программой развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН) и другими специализированными учреждениями, и Всемирный банк 
будет приветствовать более широкое сотрудничество с межправительственными 
органами, такими, как Экономический и Социальный Совет. Успешно 
осуществляется координация, нацеленная на глобальные программы, и крайне 
желательна координация на уровне страны, в особенности когда стратегии по 
странам хорошо продуманы и спланированы. Нет необходимости, чтобы координация 
охватывала всех одновременно. 

66. Г-н БХАТИА (Международный валютный фонд) говорит, что недавний валютный 
кризис явился следствием отсутствия согласованных действии между промышленно 
развитыми странами. Слишком большой упор делался на денежно-кредитную 
политику, а среднесрочные стратегии контроля над инфляцией осуществлялись 
недостаточно полно. Эти факторы в сочетании с неопределенностью в отношении 
Маастрихтского соглашения, в частности итогов референдума во Франции, и 
спровоцировали кризис. Кризис 1987 года явился результатом отсутствия 
доверия. Однако его воздействие в большей степени ощущалось на рынках ценных 
бумаг, в то время как нынешний кризис затронул валютные рынки, в особенности в 
рамках европейского механизма обменного курса валюта кризис этот не приобрел 
всемирных масштабов. Имела место неуверенность в отношении политики отдельных 
стран. К настоящему моменту произошло восстановление определенной 
стабильности. Главной проблемой является разработка механизма по сохранению и 
укреплению доверия и расширение полномочий Международного валютного 

фонда (МВФ) по осуществлению наблюдения. Временный комитет обсудит механизмы 

контроля. 

67. С середины 80-х годов в значительной мере изменились перспективы в 
вопросе задолженности, и создается впечатление, что с кризисом удалось 
справиться и что он был соответственно поставлен под контроль. Проблема 
заключается в том, как выйти за рамки проблемы задолженности. Бремя 
обслуживания задолженности развивающихся стран было уменьшено на 50 процентов, 
а размер общей задолженности сократился в тех же пропорциях. Примерно 
90 процентов коммерческого долга в настоящий момент покрывается соглашениями с 
коммерческими банками. Хотя проблемы Африки и других стран с низким или 

^... 
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средним уровнем дохода, уровень задолженности которых весьма высок, 
действительно существуют, в этом вопросе достигнут некоторый прогресс, и 
должны быть созданы возможности по предоставлению этим странам более 
преференциального режима. 

68. Что касается потоков ресурсов и финансирования развития, то их объем 
возрастает, однако крупного увеличения ожидать не приходится. Предлагалось, 
чтобы целевой показатель для официальной помощи развитию был повышен с 
0,7 процента до 1 процента ВНП. Оратор считает, что прежде чем повышать этот 
показатель, необходимо обеспечить выполнение первоначально установленной цели. 

69. И наконец, по вопросу о программах Фонда. Несколько стран в Латинской 
Америке и даже в Африке закончили осуществление таких программ и восстановили 
свою кредитоспособность, достигнув положительных и устойчивых темпов роста. В 
программы Фонда в настоящее время включено немало социальных аспектов, и 
имеются хорошие контакты между учреждениями. Представители МВФ многое узнали 
от различных стран, и оратор постарается довести до руководства волнующие их 
проблемы. 

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ информирует делегатов о том, что он подготовил резюме 
характерных моментов общих прений, которые будут в установленном порядке 
распространены среди делегатов. 

Заседание закрывается в 18 ч. 20 м. 


